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DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA
(art. 46 ¢ 47 del D.P.R, 28 dicembre 2000, n. 445)

T CETRY TR nato/a a

Con la presente io sottoscritio/a
il 7= . 05,1983

residente a

(solo per le persone gluridich

Y
qgﬁaee-'ﬁma‘l‘ /partita LV .A
Nim. 3 ead
consapevole detle sanzioni penali, fie oftiere, di | di atil falsy, richiamate
dall’art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, nonché della decadenza dai benefici conseguenﬁ al provvedxmento
eventualmente emanato sulla base della dlchiarazlone non veritiera, qualora dut controllo effettuato emerga la non
veridicita del contenuto di taluna delle dichiaraziont rese

DICHIARO

che nei miei confronti non ricorre alouna delle ipotesi di incompatibility previste dagli articoli 39 septies, comma 3 & 39
novies della legge provinciale 19 luglio 1990, n. 23 e ss.mm., nonché dall’art. 53 bis della legge provinciale 3 aprile
1997, n. 7, ed in particolare:

) che non ho in corgo unt rapporto di lavore dipendente presso IIstltuto Culturale Ladino;
‘ ehe-he-in-corso-un-rapporte-di-lavore dipendente-cendHstituto-Culturale Ladino;
b) che non sono mai stato dipendente dell’Istituto Culturale Ladino;
che-sono-state-dipendente-delliistituto-Cultnrale ladino.dal- a1 S
che-sone-un-ex-dipendente-delidistitute-Culturale Ladino.a-tempo indeterminato il cui

rapporto.dilavore.-t.cessate-da-pil-di-eihque-naniy
che-sene-un-ex-dipendenedellistitato-Culturale Ladine-atempo-indeterminato-f-cui

rapporto di lavoro.S.cessate-da-almetorcinque-anni-eche-ha-maturato-ur trattamento-di-

qumma_-pweemawmmmmmbﬂw

<) che non sone in conflitio di inferesse eon I’Istltuto Culturale Ladino;

d) che non sono parente o affine enfro il terzo grado di membri del Consiglio di Amministrazione o del soggetto
competente ad affidare 'incarico;

) che non sono componente di comitati e organismi collegmh che svolgono compiii rlentranti nell’incarico che
mi si intende affidare;

D che hon sono rappresentante legale di someta che negli ultimi dodici mesi ha ricevuto incarichi
dall’Istituto Culturale Ladino;
" che—-senorappresentante—legale~di-—societd—che—neghi—ultimi—dodici-mesi—ha—ricovutoincarichi

daliZlstituto— — Cultirale——Ladino; (indicare ia tagione o la dencrifazions
sociale \-

Rdaﬁ%ment&aﬂa%aetﬂmm*hwappx esentanza-legale—dicliaro-ehe-la—stossa-non-2—in-conflitio..di
interessi.condstituto-Culturale Ladine;
Solo per co.co.co, ¢ lavoratori autonomi occasionali:
g) dihon essere titolare di altri contratti di collaborazione/consulenza.
di-essere-titolare.di-altsi.contratti-di-eolaborazions/consnlenza—
Se la risposta fosse affermativa, specificare;
contratt
~niporto
h) di non avere avuto nell’anno in corso precedenti rapporti di lavoro autonomo
occasionale con altri datori di lavoro;

di-avere-avatonelltanno.in.corso | sagnentirapporto.dilavore autonomo occasionale con
altri-datoridi-tavoroT

datore di lavoro T
durata L
imy

In fede
Of . otopec 2045

Data Firma \.j




Fabio Scetti

EDUCATION

Diploma :
e 2010: PhD Formation in Linguistics — Sociolinguistics at the Université Paris Descartes — Sorbonne

Cité Paris. ED 180, Laboratory CEPED: www.ceped.org
Field research study: 2011 and 2014 in Montréal QC, Canada.

Title of thesis: Evolution de la langue portugaise au sein de la « communauté portugaise » de
Montréal dans sa dynamique de transmission. (Supervisor : Prof. Christine Deprez).

e 2008: MA Diploma in Languages and Cultures (options: English, Spanish and Portuguese) -
Université Sorbonne-Paris IV - Paris, France — Education done in English and French.

Title of dissertation (in French and English): Les difficultés rencontrées par une entreprise
américaine en France . le cas de French Links Tours. (Supervisor: Prof. Jackie Vasseur).

e 2005: BA Diploma in Linguistic and Cultural Studies (options: English, French, Spanish and
International Studies), Universita degli Studi - Milan, Italy — Education done in French and English.

Title of dissertation (in French): La France est-elle un pays d’exception ? L’exception frangaise :
politique linguistique et culturelle. (Supervisor ; Prof. Marie-Christine Jullion).

e 2002: General Secondary School - ITCG P. Saraceno - Morbegno, Italy.

RELEVANT PROVFESSIONAL EXPERIENCE ; I

e September 2014 to May 2015: Associate teacher at Université Paris Descartes — Paris V (English,
General Linguistics, Linguistics/Methodology, Informatics), France.

e September 2013 to May 2014: Associate teacher at Université Paris Descartes — Paris V (English,
Sociolinguistics, Linguistics/Methodology), France.

o September 2012 to June 2013: English teacher at Institut de 1’ Assomption — Liibeck, Paris, France.

e September to December 2011: Italian teacher for the Bouchereau School at the Hospital Santa
Cabrini, Montréal QC, Canada.

e July and September 2010: Lecturer of Italian language and culture at the Universidade Nova de
Lisboa, Portugal.

® 2007-2010: Translation and articles for www.cafebabel.com, the first multilingual European




magazine, based in Paris, France.

e January 2009 to May 2009: Assistant of Italian Language and Culture at the UMCS University in
Lublin, Poland.

e September 2008 to May 2009: Teacher of Italian at Dialogo School - Lublin, Poland.

e August 2008 to May 2009: Teacher of French Language and Culture at the Gimnazjum nr.9, ul.
Lipowa, 25 Lublin, Poland.

e June to September 2007: Teacher of Italian Examinations (private) - Paris, France.

Internship:

e July to September 2007: Trilingual assistant at the Culture and Communication Department of the
Union Latine, Paris.
Collaboration at the festival du cinema de Biarritz; translation and edition of several books in
collaboration with ALECSO and UNESCO.

e February to June 2007: Trilingual assistant responsible for guided tours, translation, reception of
clients and writing up itineraries - French Links Tours/Events & Company, Paris.

e February to July 2006: Translation from Italian to English and from Spanish to English at the Job
Centre of Manchester, England.

LANGUAGES

Reading : Writing : Speaking :
Ttalian Native Native Native
Valtelin* (language
from the central Alps in
Italy)
French Excellent Excellent Excellent
English Excellent Excellent Excellent
Portuguese Excellent Excellent Excellent
Spanish Excellent Excellent Excellent
Polish Good Good Good
Catalan Good Good Good
Russian, German, Greek, | Basic Basic Basic
Galician, Rumanian

INFORMATICS

e European ECDL Licence (Word, Excel, Power Point, etc.).

e HTML, Java.



INTERESTS

e Sports: Co-organised the international bouldering meeting (www.melloblocco.it); and
Collaboration a the Trofeo Kima skyrunning context (www.trofeokima.org).

e Music: Played saxaphone for Orchestra di San Martino, Val Masino, Italy; Tenor singer at Coro
da Nova — Lisboa, Portugal (2009/2010), and at LADO — Russian Choir of Paris, France
(2010/13).

e Dance: Contemporary dancer at Compagnie Ballet German Silva in Boulogne-Billancourt,
France.

e Poetry: Recipient of the Catalan Poem Prize at Institut Ramon Llull (2012).

e Co-organisation of Festival Mozart de La Coruifia in collaboration with Alessandra Toffolutti of
Sé&o Carlos Theater in Lisbon — Spain (2008/09).



